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Transportdauer für Sendungen im Waren-
ausgang (z. B. Leerguttransporte, Material-
rückversand, etc.) gleich der Transportdauer 
für Vollgut. 
 

 Time of transportation for outgoing goods (e.g. 
transport of empties, reshipment of material, 
etc.] is similar to the time of transportation of 
regular material shipments. 

Die Sendungslaufzeiten für Kleingutsendungen 
sind dem Beiblatt 2 zu entnehmen. 

 For lead times of small shipments see appen-
dix 2. 

   
  
Legende für die nachfolgenden Tabellen / Legend for the following tables 
Tag A / Day A Avisierung / Transport Notification 
Tag B / Day B Bereitstellung und Abholung / Provision and pick-up 

(Für bestimmte Relationen ist eine Avisierung und Übernahme am Tag A 
möglich  Tag B ggf. Liefertag / for certain lanes transport notification and 
loading on day A is possible delivery on day B possible) 

Tag C, D, ff / Day C, D, on Anlieferung / Delivery 
NN / nn Einzelfallspezifisch mit dem zuständigen BOGE Werk / Dienstleister abzu-

stimmen / Adjustment with the related BOGE plant / plant service provider 
cases necessary 

   
   

2 Landfrachtlaufzeiten Deutschland 
 

2 Landfreight Lead Times Germany 
   

Versandgebiet / Shipping Area Laufzeit / Lead Time 

ISO-Code Land / Country PLZ-Gebiet / Regi-
on / Postal Code / 
Region 

Sammelladung / 
Consolidation 

Komplettladung / 
Complete Load 

DE Deutschland / Germany 0 C C 
DE Deutschland / Germany 1 C C 
DE Deutschland / Germany 2 C C 
DE Deutschland / Germany 3 C C 
DE Deutschland / Germany 4 C C 
DE Deutschland / Germany 5 C C 
DE Deutschland / Germany 6 C C 
DE Deutschland / Germany 7 C C 
DE Deutschland / Germany 8 C C 
DE Deutschland / Germany 9 C C 

   
Bei einigen Lieferanten ist entgegen der oben 
definierten Laufzeit A-B-C eine A-B-B Laufzeit 
erforderlich. Die betreffenden Relationen wer-
den separat abgestimmt 

 An A-B-B lead time, contrary to the defined run 
time A-B-C, is necessary for some suppliers. 
The relevant terms will be separately coordi-
nated with the service providers 
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3 Landfrachtlaufzeiten Europa 
 

3 Landfreight Lead Times Europe 
Bitte ebenfalls „Anlage 6 - Transitzeiten Europa" 
von Anlage 6 abweichende Anforderungen beach-
ten 

 Please see also „Appendix 6 - Transit Times Eu-
rope" Different requirements compared to Appendix 
6 

Versandgebiet / Shipping Area Laufzeit / Lead Time 

ISO-Code Land / Country PLZ-Gebiet / Regi-
on / Postal Code / 
Region 

Sammelladung / 
Consolidation 

Komplettladung / 
Complete Load 

     
   
   
 


